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Votre débroussailleuse sur roues a été conçue et fabriquée 
conformément à nos normes élevées de fiabilité, de facilité d’utilisation 
et de sécurité pour l’opérateur. Pour réduire les risques de blessures, 
vous devez lire et comprendre le manuel avant d’utiliser ce produit. 
Nous vous remercions de votre confiance.

1. RÈGLES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

Ce manuel est destiné à une personne ayant quelques connaissances 
en mécanique. Comme dans la plupart des manuels d’instructions, 
toutes les étapes ne sont pas entièrement décrites. Les étapes telles 
que le desserrage ou le serrage sont des étapes que vous devez 
connaître avant de lire ce manuel et d’utiliser la machine.

Si vous comprenez l’appareil et son fonctionnement, vous obtiendrez 
les meilleures performances. Lorsque vous lisez ce manuel, comparez 
les illustrations avec l’appareil. Apprenez l’emplacement et les fonctions 
des commandes. Pour éviter tout accident, suivez les instructions 
d’utilisation et les règles de sécurité. N’oubliez pas de conserver ce 
manuel pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

C’EST VOTRE RESPONSABILITÉ
1. Lisez attentivement et suivez les règles pour un fonctionnement en 
toute sécurité.
2. Suivre toutes les instructions d’assemblage et de préparation.
3. Inspectez régulièrement la machine. Assurez-vous que les pièces ne 
sont pas pliées, endommagées ou desserrées.
4. Utilisez cet appareil que pour l’usage auquel il est destiné.
5. Assurez-vous que vous savez utiliser correctement tous les 
équipements et accessoires standard.
6. Utilisez la machine que si les protections, boucliers et autres 
éléments de sécurité sont en place et fonctionnent correctement.
7. Régler correctement l’appareil.
8.  Ne réparer l’appareil qu’avec des pièces de rechange autorisées ou 
approuvées.
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 ATTENTION !
Pour éviter tout démarrage accidentel lors de l’installation, du transport, 
du réglage ou de la réparation, débranchez toujours le fil de la bougie 
et placez le fil à un endroit où il ne peut pas entrer en contact avec la 
bougie.

Une formation et une familiarisation adéquates sont nécessaires 
pour travailler avec ce produit. C’est pourquoi nous vous conseillons 
vivement de lire et de comprendre le manuel avant de l’utiliser, faute de 
quoi vous risquez de vous blesser ou d’endommager l’équipement.

- En ce qui concerne les vêtements, portez des pantalons longs et ne 
portez pas de sandales ou de chaussures ouvertes.
- Veillez à ce que l’herbe soit exempte de bâtons, de pierres, d’os, de 
fils de fer et de tout matériau susceptible d’obstruer les lames et de les 
endommager.
-   Arrêtez le moteur et débranchez le capuchon de la bougie avant de 
nettoyer la débroussailleuse.
- Procéder périodiquement à une inspection visuelle du produit pour 
vérifier si des matériaux sont usés ou endommagés. Remplacer les 
lames et les pièces usées ou endommagées.
- Ne faites le plein qu’à l’extérieur. Ne pas fumer. Ajoutez du carburant 
avant de démarrer et ne retirez jamais le bouchon du réservoir. Ne pas 
ajouter de carburant lorsque le moteur est en marche ou chaud.
- Démarrez le moteur avec précaution, les pieds éloignés de la 
machine.
- Ne pas faire fonctionner l’appareil dans un espace clos où les gaz 
d’échappement peuvent s’accumuler.
- Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant pas ces 
instructions utiliser la tondeuse.
 - Veillez à ce que les autres personnes, les enfants et les passants 
restent à une distance d’au moins 15 mètres de l’endroit où vous 
travaillez avec la machine.
- Arrêtez le moteur chaque fois que vous quittez la débroussailleuse à 
roues, même pour un bref instant.

FR
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- Il est conseillé d’utiliser une protection oculaire appropriée lors de 
l’utilisation d’une tondeuse.
- Ne jamais couper l’herbe en marchant à reculons.
- Ne jamais utiliser la machine lorsque la visibilité est réduite.
- Faire preuve d’une extrême prudence lors des changements de 
direction sur les pentes. Ne pas couper des pentes trop raides.
- Marchez pendant l’utilisation du produit, ne courez jamais.
- Arrêtez le moteur avant de pousser la débroussailleuse sur des 
chemins de gravier, des routes ou des allées.
- N’utilisez jamais la tondeuse à roues si le bac à herbe n’est pas 
installé.
- Lorsque vous traversez des routes, des chemins ou des sentiers 
de gravier, arrêtez le porte-outil et attendez que les lignes de coupe 
s’arrêtent. Soyez très prudent. Restez attentif aux dangers cachés ou à 
la circulation.
- Si le porte-outil commence à vibrer anormalement, arrêtez le 
moteur, débranchez le fil de la bougie et évitez de toucher la bougie. 
Recherchez immédiatement la cause du problème. Les vibrations sont 
généralement un signe avant-coureur de problèmes.
- Surveillez les trous, les ornières, les bosses et autres irrégularités du 
terrain. L’herbe haute peut cacher des obstacles.
Ne pas couper des pentes trop raides (maximum 15 degrés).
- Coupez toujours en travers de la pente, jamais de haut en bas. Soyez 
extrêmement prudent lorsque vous changez de direction. Si vous ne 
vous sentez pas à l’aise sur une pente, ne la coupez PAS. NE PAS 
couper à proximité de dénivellations, de fossés ou de talus. L’opérateur 
pourrait perdre l’équilibre.

LA SÉCURITÉ DES ENFANTS
Si vous n’êtes pas attentif à la présence d’enfants, des accidents 
peuvent se produire car les enfants sont souvent attirés par ce type de 
machine. Par conséquent, n’oubliez jamais de les tenir à l’écart de la 
zone de coupe. Ne pensez jamais qu’ils resteront à l’endroit où vous 
les avez vus la dernière fois. Soyez vigilant et éteignez la tondeuse 
si des enfants entrent dans la zone. En outre, soyez particulièrement 
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vigilant lorsque vous travaillez à proximité d’angles morts, de buissons, 
d’arbres ou d’autres objets susceptibles d’obstruer votre vue.

SÉCURITÉ : CARBURANT
Manipulez le carburant avec précaution. Il est hautement inflammable. 
Utilisez un récipient homologué.
- Vérifier l’alimentation en carburant avant chaque utilisation, en 
laissant une marge d’expansion car la chaleur du moteur et/ou la 
lumière du soleil peuvent faire gonfler le carburant.
Remplir le réservoir de carburant à l’extérieur avec une extrême 
prudence. Ne remplissez jamais le réservoir de carburant à l’intérieur.
N’enlevez jamais le bouchon du réservoir et n’ajoutez jamais de 
carburant lorsque le moteur tourne. Laissez le moteur refroidir avant de 
faire le plein.
Ne pas fumer pendant le ravitaillement en carburant.
Après avoir fait le plein, remettez bien en place le bouchon du réservoir 
et nettoyez toute trace de carburant.
Ne jamais stocker le carburant ou la machine avec du carburant encore 
dans le réservoir.
 
2. SYMBOLES

Certains de nos symboles indiquent un danger, un avertissement ou 
une mise en garde. L’attention est requise pour éviter des blessures 
graves. Le mot d’avertissement (DANGER, AVERTISSEMENT ou 
ATTENTION) est utilisé avec le symbole d’alerte pour vous signaler 
des instructions spéciales concernant une opération particulière qui 
peut être dangereuse si elle est effectuée de manière incorrecte ou 
imprudente. Observez-les attentivement.

Le non-respect de ce symbole peut entraîner des blessures graves, 
voire mortelles.

 Le non-respect de ce symbole peut entraîner des blessures graves, 
voire mortelles.

Le non-respect de ce symbole peut entraîner des dommages 
modérés.

FR
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Indique ATTENTION, DANGER ou PRUDENCE. C’est le signe 
d’avertissement.

Lisez le manuel d’instructions avant d’utiliser la machine. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner de graves dommages à 
la machine, ainsi qu’à vous-même ou à toute autre personne

Faites très attention aux objets lancés sur votre chemin, car ils 
peuvent se transformer en projectiles. Gardez également une 
distance de sécurité avec les autres personnes et les objets (50 
pas ou 15 mètres).

Soyez extrêmement prudent lorsque vous coupez sur des pentes. 
Ne pas couper directement vers le haut ou vers le bas. Effectuer 
une coupe latérale

Les pièces rotatives de la machine peuvent provoquer des 
blessures graves. Ne vous en approchez pas. Arrêtez le moteur et 
débranchez le fil de la bougie avant d’effectuer tout réglage.

Protection des yeux et des oreilles requise

N’oubliez pas de débrancher le fil de la bougie pour les réparations 
et autres activités similaires.

Le moteur émet du monoxyde de carbone. Hautement toxique. Ne 
travaillez jamais dans des espaces clos, toujours à l’extérieur

Ne touchez pas le silencieux ou le cylindre. Ces pièces atteignent 
des températures élevées et peuvent le rester pendant un certain 
temps après avoir terminé le travail avec la machine.

Pour réduire le risque d’incendie, nettoyez toute trace d’huile 
ou de carburant renversé. Ces matériaux sont extrêmement 
inflammables. Laissez la machine refroidir à chaque fois que vous 
l’utilisez.

Lent

Pétro

Rapide Arreter le moteur Arreter le moteur

Carburant Couplage Déouplage
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3. CONNAÎTRE SA MACHINE

Lisez et suivez les instructions de montage et de réglage. Ne 
jetez aucune pièce ni aucun matériau tant que l’appareil n’est pas 
entièrement assemblé. N’oubliez pas d’utiliser des lunettes de 
protection pour l’assemblage, conformément aux réglementations 
locales. Veuillez nous consulter pour de plus amples informations.

Les composants suivants, avec leurs quantités, se trouvent dans le sac 
de pièces détachées :
(1) Manuel de l’opérateur
(1) Manuel d’utilisation du moteur
(1) Bouteille d’huile de 500 ml.
(1) Clé à poignée en T

FR
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(4) lignes de coupe de 0,155 pouce (4 lignes forment 2 ensembles)

4. FONCTIONNEMENT

• PRÉPARATION : Lorsque vous achetez la machine, elle ne contient 
ni essence ni huile. Reportez-vous aux instructions du fabricant du 
moteur pour connaître le type d’essence et d’huile à utiliser. Avant 
d’utiliser l’appareil, lisez les informations relatives à la sécurité, au 
fonctionnement, à l’entretien et au stockage.
Pour le premier remplissage, placez la machine sur une surface 
plane et stable. Retirez le bouchon de remplissage d’huile. Comme 
la machine est livrée vide, remplissez-la avec 500 ml d’huile. 
Lorsque vous ajoutez de l’huile, utilisez un entonnoir pour éviter les 
déversements. NE PAS TROP REMPLIR. Vérifiez le niveau d’huile en 
suivant les instructions ci-dessous :
POUR VÉRIFIER LE NIVEAU D’HUILE ET REMPLIR AU BON 
NIVEAU, placez la machine sur une surface plane et stable. Retirez le 
bouchon de remplissage d’huile/la jauge et essuyez-le avec un chiffon. 
Remettez la jauge en place et ne la vissez PAS. Retirez et vérifiez le 
niveau d’huile. Lorsque le niveau d’huile est plein, l’huile se trouve à la 
limite supérieure de la jauge (image 1). Si le niveau d’huile est proche 
ou inférieur à la limite inférieure de la jauge, ajoutez lentement de l’huile 
et vérifiez à nouveau jusqu’à ce que le niveau d’huile atteigne la limite 
supérieure de la jauge. NE PAS TROP REMPLIR. Remettez la jauge 
en place et serrez-la. Nettoyez toute trace d’huile répandue.

REMARQUE : Lorsque vous ajoutez de l’huile, insérez fréquemment 
le bouchon de remplissage d’huile/la jauge et vérifiez le niveau d’huile 
dans le moteur. NE PAS TROP REMPLIR. (Voir image 2)

IMPORTANT : Cet appareil est équipé d’un moteur à combustion 
interne et ne doit pas être utilisé sur ou à proximité d’un terrain forestier, 
à moins que le système d’échappement du moteur ne soit équipé d’un 
pare-étincelles conforme à la législation locale ou nationale en vigueur. 
Si vous avez l’intention de l’utiliser à cette fin, veuillez consulter les 
réglementations locales.
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• COMMENT UTILISER L’AMORCEUR : N’utilisez pas le bouton 
d’amorçage pour redémarrer un moteur chaud après un bref arrêt. 
Lors du démarrage d’un moteur froid, appuyez trois fois sur le bouton 
d’amorçage (image 3). Attendez environ deux secondes entre chaque 
pression.

• COMMENT UTILISER LA COMMANDE D’ACCÉLÉRATION : Lors 
d’une utilisation normale, placez le levier de commande d’accélération 
en position RAPIDE pour faire fonctionner le moteur à plein régime. 
Tirez le levier de commande de l’accélérateur vers l’arrière pour réduire 
le régime du moteur. Poussez le levier de commande de l’accélérateur 
vers l’avant pour augmenter le régime du moteur. Pour arrêter le 
moteur, tirez complètement le levier de commande de l’accélérateur 
jusqu’à la position STOP. (Image 4)

L’abécédaire

Image 3

Image 1 Image 2

FR
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•  COMMENT DEMARRER LE MOTEUR : Ne vous inquiétez pas, le 
moteur émettra de la fumée la première fois que vous le démarrerez, 
car il brûle le revêtement protecteur des pièces internes du moteur. 
Assurez-vous que le moteur est de niveau avant de le démarrer.
1. Avant chaque utilisation, enlevez tous les objets autour de la 
machine qui pourraient gêner son fonctionnement. Les débris peuvent 
entraîner une surchauffe du moteur. Nettoyez la tête à l’aide d’un 
chiffon ou d’une serviette en papier.
2. Déplacez le levier de commande de l’accélérateur vers l’avant 
jusqu’à la position START ou FAST.
3. Assurez-vous que le robinet de carburant est ouvert (le bouton doit 
être horizontal). (Image 5)
4. Pour démarrer un moteur froid, appuyez trois fois sur le bouton 
d’amorçage. Attendez deux secondes entre chaque pression sur le 
bouton d’amorçage.
5. Tenez fermement la poignée du lanceur de recul avec votre main 
droite (image 6)
6. Tirez lentement sur le démarreur à rappel jusqu’à ce que vous 
sentiez une tension dans la corde du démarreur. Ensuite, tirez 
rapidement sur la poignée du lanceur à rappel pour dérouler 
complètement la corde du lanceur. NE PAS laisser la corde du 
démarreur se rétracter. Laissez la corde du démarreur revenir 
lentement tout en tenant la poignée du démarreur à rappel.
7. Si le moteur ne démarre pas après trois tirages, appuyez deux fois 

Accélérateur

Image 4
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sur le bouton d’amorçage, puis tirez à nouveau sur la poignée du 
démarreur à rappel.
8. Si le moteur ne démarre pas après 5 ou 6 tentatives 
supplémentaires, consultez-nous.

• COMMENT ARRÊTER LE MOTEUR : Placez le levier de commande 
de l’accélérateur complètement en position d’arrêt.
• COMMENT ARRÊTER LA TÊTE DE COUPE : Relâchez le levier de 
démarrage. Il revient en position et désactive la tête de coupe.
• COMMENT UTILISER LE LEVIER D’ACTIVATION DE LA TÊTE 
DE COUPE : Pour engager la tête de coupe, maintenez le levier de 
démarrage contre la poignée. Déplacez le levier d’activation de la tête 
de coupe vers l’avant pour engager la tête de coupe. (Voir image 7).

Image 7

Image 5 Image 6

Poignée de 
démarrage du 
recul

Levier pour actionner la 
tête de coupe

Levier de démarrage

Poignée
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AVERTISSEMENT
Ne démarrez jamais le moteur dans un endroit clos ou mal ventilé, 
car il contient du monoxyde de carbone, un gaz inodore et hautement 
toxique. Travaillez toujours à l’extérieur.
Gardez les mains, les pieds, les cheveux et les vêtements à l’écart de 
la machine pour éviter les brûlures et les coupures. Soyez très prudent 
lorsque vous travaillez avec cette machine.

• COMMENT SÉLECTIONNER LA HAUTEUR DE COUPE : Avant de 
régler la hauteur de coupe, arrêtez le moteur. Attendez que toutes les 
pièces mobiles s’arrêtent. Laissez le moteur refroidir et débranchez le 
fil de la bougie. La hauteur de coupe peut être réglée entre 38 et 76 
mm. La hauteur de coupe recommandée est de 51 mm. Utilisez la clé 
en T, qui se trouve dans un sac de pièces détachées, pour desserrer 
les (2) vis de fixation. (Voir image 8).

Les (2) vis de fixation se trouvent d’un seul côté de la tête du régulateur 
de hauteur. Si vous ne voyez pas les vis de fixation, vérifiez le côté 
opposé. Les deux vis de fixation doivent être desserrées pour modifier 
la hauteur de coupe. Faites glisser la tête de coupe vers le haut ou vers 

Image 8
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le bas pour obtenir la hauteur de coupe souhaitée.
Serrer les deux vis de fixation à 3,5-5 mm.

5. RECOMMANDATIONS EN MATIÈRE DE COUPE

Réglez la commande de l’accélérateur sur la position FAST. Plus le 
moteur tourne vite, plus la tête de coupe tourne rapidement. Si les 
mauvaises herbes ou l’herbe sont hautes et épaisses, utilisez une 
vitesse plus lente pour marcher.
Nettoyez fréquemment la machine pour éliminer toute accumulation 
d’herbe. Pour de meilleurs résultats et pour augmenter la durée de vie 
de votre machine, utilisez les extrémités de la ligne pour couper. Pour 
ce faire, il suffit de se déplacer lentement à travers des herbes très 
épaisses ou lourdes.

Si les lignes de coupe deviennent trop courtes, il faudra plus de temps 
pour effectuer ce travail. Si les lignes de coupe sont usées à moins de 
la moitié de leur longueur d’origine, remplacez-les par une nouvelle 
ligne de coupe.

Le contact de la tête de coupe avec l’asphalte et les surfaces plus 
dures peut entraîner une usure prématurée du guide de hauteur. 
Ces dommages ne sont pas couverts par la garantie et peuvent être 
préjudiciables pour vous et la machine. Faites très attention aux 
surfaces sur lesquelles vous allez travailler.
Ne pas couper sur des pentes trop raides. S’il est difficile de se tenir 
debout sur une pente, ne la coupez pas. Ne travaillez pas non plus 
lorsque le sol est glissant ou mouillé. Traversez la surface d’une pente, 
ne montez pas et ne descendez pas. Ne coupez pas sur une pente 
de plus de 15 degrés. Une pente de 10 degrés est une colline dont la 
hauteur augmente d’environ 1,7 pied sur 10 pieds. Une pente de 15 
degrés est une colline dont la hauteur augmente d’environ 2,5 pieds 
sur 10 pieds.

FR
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6. ENTRETIEN

La garantie de cette machine ne couvre pas les éléments ayant fait 
l’objet d’un abus ou d’une négligence de la part de l’utilisateur. Pour 
bénéficier de la pleine valeur de la garantie, vous devez entretenir la 
tondeuse comme indiqué dans ce manuel. Certains réglages doivent 
être effectués périodiquement pour entretenir correctement votre 
machine.
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1.Lorsque l’ancienne ligne a atteint la moitié de la longueur de 
l’originale, remplacez-la par une nouvelle.
2. Nettoyez-le quotidiennement s’il est utilisé dans des conditions 
extrêmement sales. Nettoyez l’herbe et les débris accumulés sur le 
filtre à débris.
3. Changer plus fréquemment en cas d’utilisation dans des conditions 
extrêmement poussiéreuses ou sales.

• COMMENT CHANGER L’HUILE : Arrêtez le moteur et attendez qu’il 
refroidisse. Débranchez le fil de la bougie. Retirez le bouchon de 
vidange d’huile. Vidangez toute l’huile du moteur dans une assiette 
plate. Remettez le bouchon de vidange en place. Veillez à ce que le 
bouchon de vidange soit bien serré. Retirer la jauge d’huile. Remplir. 
Ne pas trop remplir. Connecter le fil de la bougie d’allumage à la 
bougie d’allumage.

• COMMENT REMPLACER LE FIL DE COUPE : Lorsque le fil de 
coupe est usé jusqu’à la moitié de sa longueur d’origine, remplacez-
le. Pour de meilleures performances, utilisez un fil de calibre épais 
de 4 mm. Arrêtez le moteur. Attendez que toutes les pièces mobiles 
s’arrêtent. Débranchez le fil de la bougie. Retirez le fil de coupe usé de 
son support. Coupez la longueur du fil de coupe à 546 mm. Utilisez le 
guide de longueur situé sur le bouclier pour vous assurer que le fil de 
coupe est de la bonne longueur (Image 9).

Image 9 Image 10
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La longueur des lignes ne doit pas varier de plus d’un pouce. Assurez-
vous que la tête de coupe est équilibrée et ne vibre pas. Enfilez les 
extrémités de la nouvelle ligne de coupe à travers les boucles latérales 
(Image 10). Prenez les extrémités de la ligne, passez-les par-dessus le 
dispositif de maintien de la ligne et faites-les passer par le trou central 
(image 11). Vérifiez ensuite que les extrémités de la ligne sont égales 
(image 12).

7.DÉPANNAGE 

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE

Le moteur ne démarre pas -Le fil de la bougie est déconnecté.
-La bougie d’allumage est 
défectueuse.
-Le carburateur est encrassé.
-Le filtre à air est encrassé.
-Le réservoir de carburant est vide.
-Essence en mauvais état.

Le moteur ne fonctionne pas 
correctement

-La bougie d’allumage est 
défectueuse.
-Le carburateur est encrassé.
-Le filtre à air est encrassé.
-Essence en mauvais état.

Image 11 Image 12
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Surchauffe du moteur. - Niveau d’huile bas.
- Carburateur défectueux.
- Le système de refroidissement du 
moteur est obstrué.

Le moteur ne s’arrête pas. -Gaz mal réglé.
- Accélérateur défectueux (vérifier le 
câble).
- Gaz mal réglé.
- Accélérateur défectueux (vérifier le 
câble).

8. STOCKAGE

Ne rangez jamais la machine à l’intérieur avec du carburant dans le 
réservoir. N’entreposez jamais la machine dans un endroit fermé et mal 
ventilé où les vapeurs peuvent atteindre une flamme nue, une étincelle 
ou une veilleuse, comme dans les cas suivants 	 un four, un chauffe-
eau ou un sèche-linge. Laissez le moteur refroidir avant de ranger 
l’appareil.
Une inspection ou un réglage annuel auprès d’un centre de service 
agréé permettra à la machine de fournir des performances optimales.
Il est important d’empêcher la formation de dépôts de caoutchouc 
sur les pièces du système d’alimentation en carburant, telles que le 
carburateur, le filtre à carburant, le tuyau de carburant et le réservoir, 
pendant le stockage. En outre, l’utilisation de carburants mélangés 
peut attirer l’humidité, entraînant la séparation et la formation d’acide 
pendant le stockage. Le gaz acide peut endommager le système 
d’alimentation du moteur pendant le stockage. Lorsque vous remisez 
la machine pendant trente jours ou plus, retirez tous les liquides de 
l’intérieur et laissez-le propre. Pour ce faire, suivez les étapes décrites 
ci-dessous :
1. Laisser tourner le moteur jusqu’à ce qu’il n’y ait plus d’essence.
2. Vidangez l’huile en suivant les instructions de la section Entretien du 
moteur.
3. Retirez la bougie d’allumage du cylindre. Versez une once d’huile 
dans le cylindre. Tirez lentement sur la poignée du démarreur à rappel 
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pour que l’huile protège le cylindre. Installez une nouvelle bougie dans 
le cylindre. Tirez lentement la poignée du lanceur à rappel plusieurs 
fois pour répartir l’huile.
4. Nettoyez la saleté et les débris des ailettes de refroidissement du 
cylindre et du carter du moteur.
5. Nettoyez complètement la tondeuse. Enlevez toutes les saletés, la 
graisse, les feuilles, etc.
6. Vérifier que la machine ne comporte pas de pièces usées ou 
endommagées. - Remplacer les pièces endommagées si nécessaire.
7. Serrer toutes les vis, écrous et autres pièces détachées.
8. Appliquer la lubrification.
9. Placez l’appareil dans un bâtiment bien ventilé.
10. Recouvrez la débroussailleuse d’une housse de protection 
appropriée qui ne retient pas l’humidité. N’utilisez pas de plastique. Le 
plastique ne permet pas la respiration, ce qui favorise la formation de 
condensation et fait rouiller la machine.

9. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Puissance : 5,5 ch
Vitesse : 3000 tr/min
Cylindrée : 173 cc
Capacité du réservoir de carburant : 0,9 L 
Capacité du réservoir d’huile : 0,5 L 
Largeur de coupe : 22” (560 mm)
Hauteur de coupe : 40 mm - 76 mm Roues : 14”
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ES

10. VUE ÉCLATÉ ET LISTE DES PIÈCES
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1. Tête de coupe
2. Bouclier de protection
3.Axe de roue
4. Serrage de l’embase de la roue
5.Coupe-herbe
6.Boulon M8 20
7.Boulon M6 20
8. Serrage de l’arbre
9. Boulon M6 18
10. Ecrou M8
11. Ecrou M6
12. Roues / 14 pouces
13. Déflecteur arrière
14. Ressort de torsion
15. Boulon M8 20
16. Rondelle ondulée 13 *20* 1
17. Coussin plat 6
18. Roulement 6203-2RS
19. Coussin 8
20. Plaque d’extension
21. Boulon M8 * 45
22. Colonne de soutien
23. Manchon de roue
24. Entretoise de support
25. Courroie dentée
26. Serrage de la douille de roue
27. Déflecteur de ceinture
28. Couvercle supérieur de la roue de 
tension
29. Anneaux de retenue élastiques 
pour les trous40
30. Boulon M420
31. Coussin plat 5*16*1
32. Poulie active
33. Ecrou M8
34. Boulon 3/8 *30
35. Pince
36. Coussin plat 10
37. Ecrou M6	
38. Boulon M8 25
39. Crochet de corde

40. Boulon M8 16
41 Tige de poussée supérieure
42. Ecrou hexagonal
43. Boulon fixe de la tige de 
poussée M6*17
44. Câbles d’extension
45. Tige d’extension
46. Soudage par poussée
47.Coussin 8
49. Coussin 6
50. Coussin plat 8
51. Ecrou M8
52. Boulon M6 * 35
53. Lame de câble de coupe
54. Boulon M6 45
55. Ecrou M6
56. Boulon M8 25
57.Bloc du commutateur 
d’accélérateur gauche
58. Bloc de l’interrupteur 
d’accélérateur droit
59.Poignée de l’interrupteur 
d’accélérateur
60.  Ecrou M4
61. Câble d’accélérateur
62. Boulon M8 40
63. Boulon M8 * 50
64. Arbre de sortie
65. Ecrou M6
66. supérieur hacia
67. Roulement 6204-2RS
68. Chemise d’arbre
69. Couvercle inférieur convexe
70. Lame / 16 pouces
71. Plancher hémisphérique
72. Anneaux de maintien élastiques 
pour les trous 47
73. Boulon M8 * 30
74. Coussin plat 8 * 24 * 2
75. Tige de poussée Boîtier



LA GARANTIE NE COUVRE PAS

Modèle de produit

Numéro de série

Nom d'utilisateur

Date de la vente

Enterprise

Signature du client

GARANTIE

La période de garantie commence à la date de vente des produits et couvre 2 ans pour tous les produits électriques.

Pendant la période de garantie, les pannes gratuites dues à

 
l'utilisation de matériaux de mauvaise qualité dans la production et 

les défauts de fabrication admis par le fabricant sont éliminés. La garantie n'entre en vigueur que lorsque la carte de garantie et

 les coupons de coupe sont correctement remplis. Le p roduit est accepté pour réparation dans sa forme pure et dans son 
intégralité.

• Les dommages mécaniques (fissures, éclats, etc.) et les 
dommages causés par l'exposition à des milieux agressifs,

 
à des corps é trangers à l'intérieur d e l'appareil et des 
bouches d'aération, ainsi que les dommages résultant d'un 
stockage inadéquat (corrosion des pièces métalliques) ;
• Les défaillances causées par une surcharge o u une 
mauvaise u tilisation du p roduit, l'utilisation du p roduit à 
d'autres fins. Un signe certain de surcharge des produits est

 
la fonte ou la décoloration des pièces due à la température 
élevée, la défaillance simultanée de deux nœuds ou plus, la

 
présence de traces sur les surfaces du cylindre et du piston 
ou l a destruction des segments de p iston. E n outre, l a 
garantie n e couvre pas l a défaillance d u régulateur de 
tension automatique due à une mauvaise
• Défaillance due à

 

l'encrassement des c ircuits de 
carburantet de refroidissement ;

• Pièces d 'usure (balais en carbone, courroies, j oints 
enjoints, amortisseurs, ressorts, embrayages, bougies 

d'allumage, silencieux, buses, poulies, rouleaux de guidage,

 
câbles, démarreur à  r appel, m andrins, p inces d e serrage,

 
batteries amovibles, filtres et éléments de sécurité, graisse,

 
dispositifs a movibles, équipements, couteaux, perceuses,

 
etc ;)
• Câbles électriques présentant des dommages mécaniques 
et thermiques ;
• Produit ouvert ou r éparé par u n centre d e service non 
agréé.
• Prévention, p roduits d 'entretien (nettoyage, l avage,

 
lubrification, etc.), installation et configuration du produit ;
• Produits d'usure naturels (part de production) ;
• Défaillances causées par l'utilisation du p roduit pour l es 
besoins liés aux activités de l'entreprise ;

• Si la carte de garantíe est vide ou s'il manque le cachet du 
vendeur ;
• L'absence de signature du titulaire sur la carte de garantie. 

CARTE DE GARANTIE

Produit

Modèle

Entreprise

Date
de vente   

Produit

Modèle

Entreprise

Date
de vente 

Produit

Modèle

Entreprise

Date
de vente 

Le produit est en bon état et complet. Lire et accepter les termes de la garantie.



DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

Nous : KNK CHINA MFG. CO, Limited

NO.69, KAIYUAN ROAD 311 NONG, JIANG BEI INDUSTRIAL PARK C, JIANGBEI 
DISTRICT, NINGBO 31500, CHINA.
Déclarer que le produit décrit ci-dessous :
Débroussailleuse sur roues à essence Modèle : DWBC5600
Marque:      

Satisfait aux exigences des directives du Conseil :
Directive Machines 2006/42/CE
Directive sur la compatibilité électromagnétique EMC 2014/30/EU
Directive sur le bruit 2000/14/CE, modifiée par 2005/88/CE-Annexe VI (Niveau de 
puissance acoustique mesuré : 95dB (A), Niveau de puissance acoustique garanti : 
97dB (A))

Nom et adresse de la personne autorisée à constituer le dossier technique : TÜV 
Rheinland Building, No. 177, Lane 777, West Guangzhong Road, Zhabei District, 
Shanghai 200072, P.R. China

Organisme notifié : TÜV Rheinland LGA Products GmbH Numéro de l’organisme 
notifié : 0905

et se conforme aux normes :
EN 14910+A1:2014 Afps GS 2014:01
EN ISO 14982 : 2009
TÜV Rheinland LGA Products GmbH - Tillystraße 2 - 90431 Nürnberg
L’organisme notifié no. 0509 a délivré le 12.01.2016 le certificat d’examen CE de type 
n° AM 50364317 0001

Fonction du signataire : Directeur général M. Henry Huang.

Date : 15-11-2020
Ningbo , Zhejiang , CHINE
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